
申請在公用街道售賣獎券 (Application for Sale of Lottery Tickets on Public Streets)

獎券活動牌照號碼 (Lottery Licence No.)：4958

再生會有限公司 (Regeneration Society Limited)

2025/12 2026/01 2026/02 時間 (Time)

非售旗日 (N) 2 10 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 1:00 pm - 8:00 pm

非售旗日 (N) 2 10 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 1:00 pm - 8:00 pm

非售旗日 (N) 2 10 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 1:00 pm - 8:00 pm

2025/12 2026/01 2026/02 時間 (Time)

非售旗日 (N) 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 27 3 1:00 pm - 8:00 pm

4
太古港鐵站E2,E3出口對

出行人路

Public pavement outside

Tai Koo MTR Station Exit

E2/E3, Tai Koo

E

3

中環遮打道文華東方酒店

對出行人路（近皇后像廣

場）

The Pavement of Chater

Road outside Mandarin

Oriental Hotel (near

Statue Square), Central

日期(年/月) Date (Year/Month)

編號

(No.)
地點 (東區)

Location (Eastern

District)

備註

(Remarks)

日期(年/月) Date (Year/Month)

編號

(No.)
地點 (中西區)

Location

(Central and Western

District)

備註

(Remarks)

Non-Flag Day

(N)

/ Flag Day (F)

1

中環德輔道中置地廣場對

出行人路（近告羅士打大

廈）

The Pavement of Des Voeux

Road Central outside The

Landmark (near Gloucester

Tower), Central

2
中環德輔道中置地廣場對

出行人路

The Pavement of Des Voeux

Road Central outside The

Landmark, Central

Non-Flag Day

(N)

/ Flag Day (F)
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申請在公用街道售賣獎券 (Application for Sale of Lottery Tickets on Public Streets)

獎券活動牌照號碼 (Lottery Licence No.)：4958

再生會有限公司 (Regeneration Society Limited)

非售旗日 (N) 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 27 3 1:00 pm - 8:00 pm

非售旗日 (N) 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 27 3 1:00 pm - 8:00 pm

2025/12 2026/01 2026/02 時間 (Time)

非售旗日 (N) 9 6 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 1:00 pm - 8:00 pm

非售旗日 (N) 9 6 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 1:00 pm - 8:00 pm

非售旗日 (N) 9 6 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 1:00 pm - 8:00 pm

銅鑼灣麥當勞大廈對出怡

和街行人路

Public pavement of Yee Wo

Street near Mcdonald's

Building, Causeway Bay

銅鑼灣白沙道行人路8
Public pavement of Pak Sha

Road, Causeway Bay

Public pavement of

Paterson Street Pedestrian

Precinct, Causeway Bay

N1

日期(年/月) Date (Year/Month)

編號

(No.)
地點 (灣仔區)

Location (Wan Chai

District)

備註

(Remarks)

Non-Flag Day

(N)

/ Flag Day (F)

7

5
太古港鐵站E1出口（太古

城中心門口）對出行人路

Public pavement outside

Tai Koo MTR Station Exit

E1 (near Taikoo Shing

Centre Entrance), Tai Koo

E

6
太古城富山閣對出太古城

道行人路

Public pavement of Taikoo

Shing Road near Fu Shan

Mansion, Tai Koo

銅鑼灣百德新街行人專用

區

9
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申請在公用街道售賣獎券 (Application for Sale of Lottery Tickets on Public Streets)

獎券活動牌照號碼 (Lottery Licence No.)：4958

再生會有限公司 (Regeneration Society Limited)

2025/12 2026/01 2026/02 時間 (Time)

非售旗日 (N) 23 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 1:00 pm - 8:00 pm

非售旗日 (N) 23 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 1:00 pm - 8:00 pm

非售旗日 (N) 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 24 1:00 pm - 8:00 pm

非售旗日 (N) 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 24 1:00 pm - 8:00 pm

非售旗日 (N) 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 31 1:00 pm - 8:00 pm

14
旺角港鐵旺角站C1出口對

出亞皆老街行人路

Public pavement of Argyle

Street outside Mongkok MTR

Station Exit C1, Mong Kok

E, F

旺角花園街市政大廈對出

旺角道行人路

Public pavement of Mongkok

Road outside Fa Yuen

Street Municipal Services

Building, Mong Kok

10
旺角港鐵太子站B2出口後

面太子道西行人路

13
旺角聖公會基榮小學（荔

枝角道23號）對出行人路

Public pavement outside

S.K.H. Kei Wing Primary

School (23 Lai Chi Kok

Road) , Mong Kok

Public pavement of Prince

Edward Road West behind

Prince Edward MTR Station

Exit B2, Mong Kok

A, E, F, G3

旺角港鐵太子站D出口對

出砵蘭街行人路

Public pavement of

Portland Street outside

Prince Edward MTR Station

Exit D, Mong Kok

E11

12

日期(年/月) Date (Year/Month)

編號

(No.)
地點 (油尖旺區)

Location

(Yau Tsim Mong District)

備註

(Remarks)

Non-Flag Day

(N)

/ Flag Day (F)
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申請在公用街道售賣獎券 (Application for Sale of Lottery Tickets on Public Streets)

獎券活動牌照號碼 (Lottery Licence No.)：4958

再生會有限公司 (Regeneration Society Limited)

非售旗日 (N) 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 31 1:00 pm - 8:00 pm

非售旗日 (N) 30 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 1:00 pm - 8:00 pm

2025/12 2026/01 2026/02 時間 (Time)

非售旗日 (N) 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 10,17 7 1:00 pm - 8:00 pm

非售旗日 (N) 10:00 am - 8:00 pm

售旗日 (F) 17 7 1:00 pm - 8:00 pm

16

尖沙咀四海大廈港鐵佐敦

站D 出口對出彌敦道行人

路

Public pavement of Nathan

Road outside Fourseas

Building Jordan MTR

Station Exit D, Tsim Sha

Tsui

E

樂富橫頭磡東道（近匯富

坊）行人路

The pavement of Wang Tau

Hom East Road (near Food

+), Lok Fu

18
樂富橫頭磡東道（近港鐵

樂富站A出口）行人路

The pavement of Wang Tau

Hom East Road (near Lok Fu

MTR Station Exit A), Lok

Fu

E, R1

17

日期(年/月) Date (Year/Month)

編號

(No.)
地點 (黃大仙區)

Location (Wong Tai Sin

District)

備註

(Remarks)

Non-Flag Day

(N)

/ Flag Day (F)

15
旺角港鐵旺角站D1出口對

出亞皆老街行人路

Public pavement of Argyle

Street outside Mongkok MTR

Station Exit D1, Mong Kok

E, F
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申請在公用街道售賣獎券 (Application for Sale of Lottery Tickets on Public Streets)

獎券活動牌照號碼 (Lottery Licence No.)：4958

再生會有限公司 (Regeneration Society Limited)

A

E

F

G3

N1

R1

工作人員不得多於三人。  (The number of activity workers should not exceed 3.)
行人專用區僅於星期一至五的下午 4點至午夜 12 點及星期六和公眾假期的中午 12 點至午夜 12 點生效。行人專用區生效以外的時

間，彩票售賣僅限於在公共行人路上進行。

(The pedestrian precinct will only be effective from 4 p.m. to 12 midnight on weekdays and from 12 noon to 12

midnight on Saturdays and General Holidays.  For sale of lottery tickets outside the pedestrianisation period, it

shall only be confined to the public footpath.)

除批准的日子外，此地點的其他申請日期已批出給其他機構舉辦其他活動。  

(Except the dates approved, other proposed dates have been allocated to other organisations for holding other

activities.)

~~~   完 (End)   ~~~

備註(Remarks)

不得擺放櫃台，桌椅或任何設施。 (No counter, table, chair or facility is allowed.)

因獲批地點非常接近港鐵公司或私人管轄範圍，除非申請人已另行事先取得港鐵公司或有關管理公司的批准，否則不得進入其範圍內。

(The fund raising activity should not be carried out within the boundaries of MTR stations or private lots unless

prior consent has been obtained from MTRC or the concerned management offices.)

若行人受阻或有市民投訴，所有活動必須立即停止，並清理佔用範圍，讓市民使用。

(When law enforcement departments consider there are obstructions to pedestrian flow or complaints received from the

public, all the activities should be stopped and the occupied area should be cleared immediately and resumed for the

use of the public.)
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